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Ilokposcoxa L.J1.
Pediriiini anTpononiMu B TypelubKiii MOBHill KapTHHI cBiTY

Tokposcora Ipuna Jleonidiena, kanouoam Qinono2iuHux HayK, OoyeHm
Kuiscoxuii nayionanvnuu ynieepcumem imeni Tapaca Llleguenxa, m. Kuis, Yxpaina

AHoTamisi. Y Typenbkiii MOBHIIf KapTHHI CBITY peJITiifHO MapKOBaHi aHTPOIIOHIMH € KyMYJIATHBHUMI MOBHHMMH 3HaKaMH, SIKi € elle-
MEHTaMH PeJirii iczam y TypelpbKii KyibTypi. [lomyssapHi gecaTHpiddsaMHy i HaBITh CTOPIYWIMH A€TepPMiHOBaHI CaKpaIbHUM 3MiCTOM
TypeUbKi peliriiHi iMeHa € CBOEPITHIM KOJOM TYPELbKOi aHTPOIOHIMIYHOI KyJIbTYpPH, CBITUEHHSIM IIOBAard SIK O CBOTO BIPOCIIOBI-

JTaHHSA, TPaIULil, TaK 1 10 CBOiX MPEAKIB.

Knrwowuoei cnoea: mosna kapmuna ceimy, aHmponoHim, penieis, Konyenmyanizayis, decakpanizayis

Tepmin "kaptuna cBiTy" Bnepiue Oy BBenenuid B. I'ep-
eM Ha pyoexi XIX-XX cToniTe 1o BigHOMICHHIO 10 (i-
3UYHOTO CBiTy. 3rojloM iiei KapTHHHM CBITY TOpKaBCs
O. lnenrnep y cBoiii npaui "3axin €Bponu”, y sKiif MoBa
HITa Mpo KyJbTYpHI BIAMIHHOCTI B IMi3HaHHI JIIOJAWHOIO
npupoau. KoOHIEmNIlisi MOBHOI KOHIIENTYyali3alii CBITY
BimoOpaskena B mparsx FO. Anpecsina, 1. Baiicrepbepa,
I. Toxy6oBcekoi, B. ¢por I'ymbomeTa, O. KopHinora,
€. Kybpsakosoi, B. Maciosoi, €. Cemipa, 3. CabutoBoi,
B. Vxuenka, b. Yopoa.

Y MOBHI# KapTuHI CBITY (QIKCYIOTBCS pe3yibTaTH Oa-
YeHHS JFOJWHOIO CBIiTy, 1 Ile "3adikcoBaHa B MOBI i cIe-
1udivHa Ui IEBHOTO MOBHOTO KOJIEKTHBY CXeMa CHpHii-
mstTs gidcHocti” [2, ¢. 39]. Sk 3a3nauae B. Macnoga,
"KO)KHa KOHKPETHa MOBa MICTHTh y €00l Hal[lOHaJbHY
CaMOOYTHIO CHCTEMY, sIKa BH3HAYa€ CBITOIIIA HOCIIB Ie-
BHOI MOBH 1 opMmye iX KapTuHy cBIiTY" [6, C. 67]. 3anex-
HO BiJ MOBM BUIUIAIOTh HalliOHAIBHI KapTHHY CBITy —
YKpaiHCBKY, Ka3aXChKy, KUPTU3bKY, TypeupKy Tormo. Ile-
BHUM BHECKOM Y PO3BHTOK TEOPii TIOPKCHKOi MOBHOI Kap-
THHU CBIiTy JOUUTBHO BBakaTH mpami €. CyneiiMaHOBOI,
JI. T'abumeoi, E. Opnem, 3. Paemryxwunoi, T. TumkoBoi,
H. IlaitmepainoBoi, M. KOmxeon-O3e3eH.

Y MOBHHUX OJIWHHIIX, SIKI CTBOPIOIOTH KapTHUHY CBITY
MIEBHOT'O €THOCY, BiI0OpakaroThesi GOpMH i criocodu Ho-
ro kutTenisuibHocTi. Cepell TakuX MOBHUX 3HAKiB BaX-
JIMBE Micle 3aiiMaloTh aHTPOIIOHIMH, OCKIIbKA HOMIHATH-
BHI NIPOIIECH KOXKHOTO Hapoay MaroTh CBOIO crienupiky
Ha (hOHI NEBHOT KyJIBTYPH, CBITOTIIAAY, CTPYKTYPH CYCIIi-
JIbCTBA, KyJIbTYpH, MOBH, TPAJIUILil IIEBHOTO HAPOY.

AKTYaJbHICTh IIbOTO JOCTIUKEHHS 3yMOBJIEHa HEO0-
XiJJHICTIO IETAIBHOTO BUBYEHHS BXXMBAaHHS 0cOOIMBOCTEN
pEINrifHO MapKOBaHWUX AHTPOIIOHIMIB i CEMAaHTHYHOTO
TPaKTyBaHHS 3a3HAuCHOI TPYNH aHTPOIOHIMIB Cy4YacHOI
Typenbkoi MOBH. AKTYaJIbHUM BHJIA€ThCS 1 BHOKPEMJIICH-
HSl HalOUIbLI MOMYJISIPHUX TYPEUbKUX IMEH, MPOCTEKEH-
HS KUTBKICHUX 1 SIKICHHX 3MiH Yy 1X CKJIaJli B mporieci icTo-
PUYHOTO PO3BUTKY B TypPeUbKiil MOBHIM KapTHHI CBITY.

Merta pociaiaxeHHs — KOMIDICKCHUN aHaTi3 CEMaHTH-
KM PeJirifHO MapKOBaHMX aHTPOIIOHIMIB CydacHOI Type-
LbKOI MOBHU.

s ocsrHeHHs 3a3HaueHOl METH repeadadaeThes pe-
aiizamis TakWX 3aBIaHb, K BU3HAYCHHA MICIS Ta PO
AHTPOINOHIMIB Yy TypelbKiii MOBHIH KapTHHI CBITY, BU3HA-
YEeHHsI eTUMOJIOTIT aHaJli30BaHMX IMEH Ta CTYIEeHi iX acu-
MUIILIT B CydacHIH TypelpbKiii MOBi, OKpECIICHHS ceMaH-
TUYHOI CTPYKTYpH Ta (PYHKI[IOHANBHUX OCOOIMBOCTEH
TypeIbKUX aHTPOIIOHIMIB, 3iMiCHEHHS X TEeMaTHYHOL
Kacuikarii.
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O0’eKTOM 11i€T HAYKOBOT po3BiAKHU € OmH3bKo 750 iMeH
PeNiriiHOro MOXOPKEHHS, SIKi (DYHKI[IOHYIOTh B Typellb-
Kili MOBHI/ KapTHHI CBITY.

MarepiasioM mociTiTKeHHsI TOCIyryBaja KapTOTEKa
TYpPEUbKUX PpEJIriiHUX aHTPOINOHIMIB, BHOKPEMIJIEHHX
METOJIOM CYIUIbHOT BUOipKH 3 cinoBHUKIB K. ['eHuocMaHa,
X. Kai, 1. Kytny, B. Carnama.

3 Touku 30py H. ApyTioHOBOI, BIacHi iMeHa MAalOTh
XapaKTepUCTHKY YHiKanmpHOI pedepenmii [3, c. 2]. An-
TPONOHIMH, BiZoOpakaloun KyIbTYPHI Ta 1HAWBITYyalbHI
0COOJIMBOCTI, CHPHAIOTh HAIATOUKEHHIO B3aEMHUH MIiX
JTIOJBMH 1 € BUSIBOM IIParHEHHSM IEBHOTO IHIWBILY IO
camoinentudikauii. I, HaneBHO, HEMae Ha 3eMHIM Ky
CNIJIBHOTH, 030aBieHOl TpaaAuIi] HaliMEeHyBaHHS JIiTEH.

Typeupki nocnigHuku antporoHimiB (B. A6myppax-
MmaH, C. Opnek, C. Cakaoriy) BCTaHOBHJIH, IO Ha TpajJu-
nii HaJaHHS AMTHHI IMEHI BIUIMBAIOTh Taki (akTopH, sK
JICHb, MICIIe Ta MICAIlb HAPOPKCHHs, HA3BU TBapHUH, POC-
TWH, TeorpadidHuX 1 METeOpOJNOTiYHHX KOMIIOHCHTIB,
0aThKiB, pOINYiB, iIMCHA, TTOB’SI3aHI 3 PENIri€l0, KyIbTY-
poro. Y MeBHUX BHUIaIKaX iMEHAMH MOXYTh OYTH i1 BHIIa-
JIKOB1 CJIOBECHI YTBOPCHHSI.

Sk 1 y OLTBIIOCTI TIOPKCHKHX MOB, PENITilHI iCIIaMChKi
iMeHa 3’SBUIINCS B TYpPELbKiii MOBI pa3oM 3 MPUUHSATTIM
TIOpKamu penirii iczam. Icmam Bunuk y VII cr. 1 micns
OT0 cakpainbHa MoBa Kopany "cTrama MOBOIO MyCyiib-
MaHCBKOTO KYJIbTY, PENIriiHOI Ta MpaBoBOI JiTepaTypu B
yciX MycyibMaHChKUX Kpainax" [4, c. 16-22]. KinbkicTb
3aro3u4eHb 3 apadcbkol MOBHM B MOBH HapoOZiB, SIKi MPU-
WHSNM MYCYIBMaHCTBO, cArHyna 50-60% sexcudHOoro
CKJIaay MOBH [5, c. 41].

[Tpnban3HO Taki  YMCENbHI MOKa3HUKU MAIOTh 3aI0-
3WYCHHS 3 apa0CBHKOTO aHTPOIOHIMIKOHY HE JIWIIe Ha pi-
BHI 3araJIbHOBXXMBAHOI JICKCHKH, a i B JEIKUX €THIYHHX
AHTPOIIOHIMIYHHX CHCTeMax. B emoxy mnomynspuzarmii
cepell TIOPKiB apaOChbKOT KyJIbTypH TIOPKCbKa aHTPOIIOHI-
MiKa TIOTTIOBHIOBAJIAcs SIK BJIACHE apaOChKMMH, TaK 1 JIaB-
HbOEBPEUCHKUMH Ta iHIIMMH 3aTI03MYEHUMH IMEHAMH, SIKi
MIPUXOJHIN Yepe3 apaObCcbKy MOBY. 3 IUTMHOM Hacy IIi 3a-
MO3WYEHHsI TT0YaJId aKTMBHO YaCTKOBO BHUTICHSTH HaIlio-
HallbHI IMEHa, CKJIQJIalouM BXKe HAMOUIbIy ¥ Haiy>kKuBa-
Hillly YaCTHHY aHTPOMOHIMiKOHY [1, c. 21].

Pa3zoM 3 aHTpONOHIMaMH B TIOPKCBKI MOBH 3aro3udy-
Baylacsl HexapakTepHa JUI arJIOTHHATHBHUX MOB KaTero-
pist poxny. 30KkpemMa, € 3HaUHa YacTKa JKIHOYMX IMEH B TY-
peubKiii MOBI, sIKI YTBOpPEHi 3a JIOIIOMOT0I0 3aKiHUCHb -e/-
ye Bin BignosigHux vonoBiumx imen: Adil (Oyks. 3 apa0.
NpaBUWIbHUN, CHIPABEUIMBUM; penie. TOH, XTO BUKOHYE
noBeninas Asaxa) (U.) — Adile (OK.), Adni (Oyks. 3 apa0.
To#, xT0 motpamuB g0 paw) (U.) — Adniye (K.), Akif
(OykB. 3 apa. ToOii, XTO Ha YOMYCh HAIIOJIATAE; pelie. TOH,
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xto moiuthest) (U.) — Akife (OK.), Mevlud (Gyks. 3 apa®.
HOBOHAPODKEHA TUTHHA;, penie. TBIP-OMOBIIL MPO HAPO-
IUKeHHS ipopoka Myxammena) — Meviude (OK.).

HeapabomMoBHI Hapoau YTBOPIOBATH 3 apaOCHKOTO Ma-
Tepiady HOBiI aHTPONOHIMH, SKi 3a3HaBalH (POHETUIHHUX
Ta iHMHX 3MiH y CHCTeMi 3amo3nueHoi MoBu: Amine
(apa6.) (K.) — Emine (tropk.), Mehmed (apa6.) (4.) —
Memed (Tropk.) TOI110.

3anmydeHHs TYPKIB IO iCIaMChKOT IMBLTI3aIlil BILTHHY-
JIO Ha TpaJMLi0 HaliMeHyBaHHs fiTed. TpaauuiitHo niten
NOYajJd Ha3WBaTH eMITeTaMHM Ha IO3HAYCHHS SIKOCTEH
Annaxa, iMeH mpopoka Myxammena, MyCYJIbMaHCBKUX
CBSITHX.

30Kkpema, Ipo MOIMYISIPHICT PETITriiHNX iMEeH CBiqJaTh
i gmami caiity craructuku Typermpskoi Pecmy0miku
WWW.NVi.gov.tr, Ha SIKOMY MICTHTBCS 3rPYIOBaHA IO Je-
CATIIITTAX iHpOpMALisg i3 3a3HAYECHHSAM [IBaIIATH Hai-
OUThII MOMYJIAPHUX JKIHOYMX Ta YOJIOBIUYMX IMEH, ITOYH-
Harouu 3 1923 poky. Y pesynbraTi aHamizy npencTaBie-
HOTO MaTepiaiy Ciifi 3poOMUTH BHUCHOBOK, LIO NPOTATOM
3a3HAYEHOT0 YacOBOTO MPOMDKKY TMOIYJISIPHI iMeHa He
JIy’Ke CYTTE€BO 3MIHWIIM CBOT MO3ULIi y pedTHHTY. SKIIo y
1923 poui HaiOUIBII BXMBaHMMH OyJIM KiHOYI iMeHa
@amma 1 3evinen (iMeHa ITOHBOK Ipopoka Myxammena),
Atiwe 1 Xamioxce (iMeHa IpYXHH IPopoka Myxammena),
Emine (iM’st matepi mpopoka Myxammena), 4oJOBidi —
Mexmem, Mycmagha, Axmem (CKOpOYEHi BapiaHTH iMeHi
npopoka Myxammena), Azi, Xycetin (iMeHa 3iTH 1 OHYKa
mpopoka MyxaMMeZa BIATIOBIZHO), TaK CaMoO MOIYIIIp-
HUMH JHIIATUC i iMeHi 1 B 1960-1970-1i poku.

Y 2000-Hi pokH TeHIEHLs HallMEHYBaHHS AiTeil TpPO-
XM 3MIHMJIACS 1 HAWHOMYJISIPHILIIMM JKIHOYHMM 1M SIM CTaJld
Taki peNirifiHi aHTPONOHIMH, sK 3eiinen (IMB. BULIE),
Enigp (nepma mitepa apadcpkoro andasity), Ipem (paiich-
Kui can), Mepge (Ha3zBa cBsToi ropu B Merui). AHTpoOIO-
HiM @amma micns 0araTopidHOrO JiIepcTBa MOCIB 1’ ATY
MO3UIIIF0 Y aHTPOIIOHIMIYHOMY PEHTHHTY.

Hafi0inpIm yacTOTHAM YOJIOBIYMM iM’sIM B OCTaHHI po-
ku € aHTporoHiMu FOcyg (iM’st ipopoka), Mexmem, My-
cmacgpa, Axmem, @ypxan (OyKB. 3HaUCHHS: 1) BUPI3HCHHS
npaeau Bin Hempaeaw; 2) Kopan; 3) 25-ta cypa Kopany).
OTxe, 6arato pejiriifHuX iMeH He3BaXKalouH Ha HE3HAYHY
3MIHY MO3WIIH JMIIAIOTHCS JTOCUTH MOMYJSIPHUMHU Cepe[
MICIICBOTO HaceJieHHs. XapaKTepHUMHU ChOTOJHI € 1 Taki
pedniriiiii kiHOYi iMeHa, sk Mep’em (MaTip MycCyJbMaH-
chKOTO TIpopoka Icyca), Kiobpa (niepiia apyxuHa mpopo-
Ka), Mepse, Xassa (IpyXuHa MpOpoka AmaMa), a 4OJIOBi-
i — Myxammeod, Omep, Xiocein (OHyK npopoka Myxam-
Mena, cuH npopoka Aui), A60yarax (OykB. 3 apab. pad
Annaxa) tomro [10].

Bimomuii Typernpkuii qocmigHuk iMeH [pxaH bamreos
BiMiYae, IO TaKi peiiridHi iMeHa, sk Ani, Mexmem,
Ebybexip, sk 1 iMeHa OimbIIocTi mpopokiB i xamdis, na-
10T JITSIM HE 3 TOBArd Ji0 peirii, a 3 moBaru 10 OaThKiB
Ta IHIIKUX poaudiB. TakUM YMHOM, peNiris moexHanacs 3
mmoBaroro 7o 6arekis [9, c. 169].

VY TypenpkoMy CYCHiJIbCTBI iMEHa HOBOHAPOHKEHUM
3a3BHYail HaroTh OaThKH, pifgme — aigyci Ta 6adyci, y Bu-
HSTKOBHX BHITAJKaX — CYCIJIM Ta 1HIII 3HAHOMI.

3a pesysibTaTaMH OIUTYBAaHHS, SIKE Cepell YHIBEpCH-
TeTchkoi Moiyoni yHiBepcurery bamukecip y 2009 poui
npoBesa TypelbKka xociiguuis antporoHimiB C. Capu-
Tanr, Oylo BCTaHOBJIEHO, O 62% pecnoHaeHTIB (3 918
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YYaCHUKIB aHKETYBAaHHS) BBaXKaIOTh, 110 iX iMEHA MarOTh
ocoOnuBe 3HaueHHs, 31% — Tak He BBaxae i 7% — 1bOro
HE 3HAE.

CTOCOBHO caMoro 3Ha4eHHS iMeHi 25% ONHUTaHMX CTY-
JICHTIB BIATIOBINH, 110 1M JaiH iMeHa iXHIX poaudis, 22%
— pemiriiiHi imeHa, 21% — mpocro kpacuBi imeHa. [Ipm
BOMY CJIiJT BIIMITHTH, IO XiHOYe iM’s1 3eunen (iM’st 1o-
HBKH Ipopoka Myxammena) € B HEpemiKy SIK peliriiHux
iMEeH, TaK 1 IPOCTO KPaCHBHX.

Ha 3anutanns B ankeri "Uu momobaethest Bam Baie
iM’1?" 92% omnuTaHuX BiAMOBLIM cTBepAHO. HazuBaroum
MPUYUHKA Takol BignoBimi, 43% oONUTaHWX BiA3HAYWIU
KpacuBe 3By4aHHS CBOTO iMeHi, 19% — cmiBBigHECEHICTh
iMeHI 3 xapakTepoM, 13% — maKkoHIUHICTH, 8% — pemirii-
HicTh TOmo. [Tpy mpoMy perniriiiHi iMeHa TOTpanwiIN IpH
MePeNiKy CTyIeHTaMH i B Meplry Kareropiro (3eunen, Xa-
Highe (OYKB. TOMH, XTO BIpHTH B €JHHOTO AIlIaxa), APYTy
kareropii (Ecpa, Emine, Xamioowce, 3etinen). Heznaunmii
BiZICOTOK pecrnoH/eHTiB (8%) BiamoBinu, mo iM He Mojo-
0aroThCs XHI IMEHA, OCKIIbKM BOHU BBaXKAIOTh iX 3acCTa-
pitumu (Xamioowce — iM’sL IpyKUHU Tpopoka Myxamme-
Jia) abo BOHM HETIOPKCHKOTO ToXo pkeHHs (Kescep — Ha-
3Ba piuku B paro, Mykaodec — OykB. 3 apab. cBsaruii) [12].

CBim4eHHSM Jecakpaiizallii permirifHo MapKOBaHHX
AHTPOIIOHIMIB € i HasBHICTh CKOPOYCHUX (POpPM iX BXKHU-
BaHHs: Ayse — Ase, Anis, Ansa; Hatice — Hagge, Hati;
Emine — Emos, 1m0 MOSACHIOETbCS Oa)KaHHAM JIarigHOTO
3BEpPTaHHS [0 OJN3bKOT JIIOAWHK, MPOCTOTA BUMOBH, TOT-
peba MoaepHi3allii iMeH y MicTax.

[HKOJIM 3yCTpidaeThCsl 3MiHA CTPYKTYPU TYpPELBKHX
IMEH TMicys A0AaBaHHs 0 HUX CIOBOTBOPYOro adikcy -li:
Ayse — Ayseli, Fatma — Fatmali, Havwa — Havvali. Cepen
CEMaHTHYHUX OCOOJMBOCTEH BXKHMBAaHHSI Takoro adikcy
Jleiina Kapaxan BBaxkae: 1) MO3HAYEHHS MPUHAIICKHOCTI
JI0 TIEBHOTO POy, TOOTO YTBOPEHHs iMEH, SIKi BKa3ylOTh
Ha poawmHHI cTocyHKW: Fatmali — Hazreti Fatmanin,
Mehmetli — Hazreti Muhammedin; 2) cxunbHICTh Typelb-
KOTO €THOCY JI0 BUPQ)KEHHS [IOBArH JI0 CIiBPO3MOBHHUKA Y
(opmax 3BepTaHHs; 3) HaJaHHS HEraTHBHOI XapaKTepHc-
TUKU 0c00i. SIK MpUKIIam, aBTOp CTaTTI HABOIUTH (pazy 3
omoBimanus "Deli Ayseli" O kéyiin eskiden Ayse bacisi
iken simdi deli Ayselisi olmustu — "1 sxmo BoHa Oyna pa-
Hile cectporo Affmie, To 3apa3 ctaja 00KeBiIbHOKO Aii-
memi” [11].

Typenpka peniriiiHa aHTPOIOHIMIKa 3aJIMIIAETHCS Ma-
JIOOCIIDKEHUM SIBUILEM YKPaTHCHKOI TIOPKOJIOTii, y Ma-
CHBI SIKOT cepel] TOCTiIKCHb HAYKOBI[IB CIIiJ] BiI3HAYUTH
crartio B. M. [lixBoiiHOTO, SIKMIT 3MiICHIOE TIOAUT peti-
TifHO MapKOBaHUX AHTPOINOHIMIB ()aKTHMYHO HA YOTHUPHU
rpymnu: iMeHa npopoka Myxammesia Ta HOTo CIIOJIBIKHU-
KiB, TeoopHi iMeHa, 0i0MiitHI iMeHa, KOpaHiuHi iMeHa [7,
c. 438].

[pYHTYIOUMCh Ha BHUOKPEMIJIEHHX i3 CIIOBHUKIB peEi-
riffHO MapKOBaHHMX aHTPOIIOHIMAaX, BBAYKAEMO 3a HEOOXif-
He 3[1HCHUTH TaKy KiIacuQikario:

— imeHa-emitern Asaxa: Alim (apa6. Toi, xTo Garato
HaByascst, 6araro 3Hae), Celil (apa6. Benukuii, MoryTHI#),
Gafur (apa6. toii, xTo mpobauae), Habir (apa6. Toii, xTo
BoJoaie iHopmariiero), Hakim (apab. Toii, xTo nanye Haj
ycim), Halim (apab. cnokiiiauii, Tuxuii), Hamid (apa0.
TOM, XTO BapTuii moxsaiu), Hafiz (apab. Toil, XxTO
nam’sitae, 36epirae); Malik (apa6. Bnacuuk, xassiin), Varis
(apa0. cmagkoemenp).
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— iMeHa MPUXWIbHUKIB AJutaxa (iMeHa 3 KOMIIOHEHTOM
abd 1. CrBopennit  AmnaxoMm, mogunHa. 2. Pad):
Abdullah (6yks. 3 apa6. pab Amraxa); Abdiillatif (3 apab.
latif — M’sixmif, mpuemuni, BUTOHUCHMIA) — "Pa6 mMuIoro,
KpacHWBOTo, M’IKOT0 Ta mpueMHoro Ammaxa"; Abdiilferid
(3 apa6. ferid — equmwmii, He3piBHAHHMIT) — "Pab emuHOTO
Annaxa"; Abdiilmucib (3 apa6. mucib — Toii, XT0 HOMIOMa-
rae 3HenojicinM) — "Pab Bemuunoro Aintaxa, sikuii Bif-
MOBiae BCIM, XTO J0 HBOTO 3BEPTAETHCS 3 MPOXAHHIMH
ta MonutBamu"; Abdiilmetin (3 apab. metin — xopoOpuii,
cminuBuil) — "Pab cunpHOro, BuTpHBajioro Asuiaxa';
Abdiilvali (3 apab. vali — Bucokuii aepxaBHHI CIy)00-
Bells) — "Pab Annmaxa, skuit kepye ycima cripaBamu'’;

— moriomora, Muiticts Airaxa: Amanullah (3 apa6. 3a-
xuct Amnaxa), fkramullah (3 apa6. yactyBaHHs Annmaxa);
Hikmetullah (3 apa6. myzapicts Asraxa);

—Benua penirii iciam: Aksamseddin (3 apab. conre
pemirii); Nusrettin (3 apab®. npeACTaBHUK peirii);
Nureddin (3 apa6. mpomiub, cBiTiO penirii); Sahabeddin
(3 apa0. 3ipka pemirii); Sahadeddin (3 apab. o3Haka pei-
rif); Miislim (3 apab. MycyJIbMaHHH).

— iMeHa Ha NO3Ha4YeHHs Mpopoka MyxaMmMena Ta Horo
skocteit: Ahmet (O6yks. 3 apal. Toif, KOTO Iy)Ke BUXBAJIs-
to1h), Habibullah (6yks. 3 apab. ymobnenens Anaxa);
Meshed (OykB. 3 apal. micue 3aXOpOHEHHS 3aru0iI0To
BoiHa); Mevsul (OykB. 3 apal. Toli, XTO JAOCATHYB, MO€E-
HaBes); Misbah (3 apab. 3aci6 anst ocBitnenns); Mukim
(bykB. 3 apab. Toii, sikuii memikae), Mustafa (6yks. 3 apa6.
OYHIICHUH );

— iMCHa Ha MMO3HAYCHHS POANYIB Mpopoka MyxaMmena:
Ali (OykB. apab. BenmuKuUiil, BUCOKHII) — "UONOBIK TOHBKH
npopoka Myxammena darmu, derBepTuii xamid"; Emine
(Biz apab. Amine) — "matu mpopoka Myxammena", Fatma
— "HaliMono/Ia 0HbKA mpopoka Myxammena"; Hiiseyin
(OyxkB. 3 apab. ManeHbKUi yaro0IeHelb) — "OHyK IPOpOKa
MyxaMMena, MOJOAIINA CHH Mpopoka A"

— iMeHa mpopokiB, cBsTUX, anreniB: Adem (Oyks. 3 iBp.
monuHa) — "mepmmii npopox”; Ibrahim (6yks. 3 apa6.
0aTpk0 Bipyrounx) — '"KopaHiYHWI mpopok IOparim";
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Imran (6yks. 3 apab. MpuB’A3aHMH 00 CBOTO OYIHHKY) —
"6aTpko cBaToi Mep’em"; Nuh — "npopok Hyx" (xpucr.
Hoit), Melek (6yks. 3 apab. aHres; cTBOpIHHS, CTBOPEHE
Ainaxom 3 mpomeni) (0K.); Cebrail — "anren J[xe6pain”
(xpucr. anren ["aBpuin).

—iMeHa-Ha3BU peliriiHux Micub: Behist (mepc.),
Cennet (apab.), Firdevs (apa6.) OK.) — "paii"; [rem (apab.)
(OK.) "paiicekmit can"; Kevser — "Ha3Ba piuku B pato';
Medine — "Miclie manTOMHHUIITBA MYCYJIbMaH; 3aXOPOHCHHS
npopoka Myxammena'; Araf (apa6.) — "micie Mix paem Ta
TeKJIoM",

— iMeHa-Ha3Bu MicsiB: Muharrem — "mepruuii Micsiib
Mics9HOTO KareHaaps'"; Recep — "TpeTiit Micsmp MicSIHO-
ro kaieHgaps', Ramazan — "nmeB’aTuil MicALb MiCIIHOTO
KaJeHmaps'";

—-iIMEHa YYacHHUKIB pedjiriiHoro auckypcy: Haci
(apab. mamomuuk mo Kaabu; Tol, XTO BiABimye pemirifiHi
micus); Hafiz (apa6.) — "Toit, xTo 3Hae Kopan Hanam’sits";
Imam (apab.) — "Toii, XTO Kepye 3MiHCHEHHAM MYCYIb-
MaHCBKOI MOJIMTBU-HaMa3zy".

[Tpo wacTkOBY BTpary pesiriiHUMHU iMEHaMu CBOTO ca-
KpaJbHOTO 3HAYCHHS CBIMYaTh 1 MOXIAHI BiA peiridHUX
imen (Melek (K.): Aynamelek (6ykB. sk anren),
Nurmelek ‘npominb-anren’ / Meleknur ‘aHren-
npominb’); Meleknaz (6yks. auren-kampus); Melekper
(bykB. anren-kpuio); Melekru (OykB. aurem-o0aMdus
(mepc.); Meleksima (6ykB. anrem-o6muuus (apal.);
Sahmelek (6yks. amren-max);, Bim Fatma — Fatmagiil
(oyxB. ®atma-tposHma); Fatmanur (6yxs. dartma-
npomins); Bim Nuh — Nuhcan (Hyx-myx).

TakuM 4MHOM, € BCi MiJCTaBH CTBEP/XKYBATH, IO TY-
peubKuil aHTPOIIOHIMIKOH (CYKYNHICTh OCOOMCTUX 1MEH)
— Le CYTTEBHH €JIEMEHT TPaAMLIIHOI KYJIbTypH Typellb-
KOr0 €THOCY Ta MOro MOBHOI KapTHHHU cBity. Typeupbki
AHTPOIIOHIMH — 1€ KyMYJISITUBHI MOBHO-KYJIbTYpPHI 3HaKH,
SIKI MICTSITh 3HAYHY YacTKy iH(opMaIlii mo10 KOHIENTY-
amizanii 3HaHb JTIOIMHA PO CBIT, IHTETPYIOTH JIHTBICTH-
YHHUH Ta eKCTPATIHTBICTUYHAN (PaKTOpH B TyperbKiii Mo-
BHI{ KapTHHI CBITY.
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Ioxposckasa U.JI. PeMrno3nbie aHTPONOHUMBI B TYPelIKOH A3bIKOBOW KAPpTHHE MUpPa

AHHoTanusl. B Typelkoii s3pIK0BOI KapTHHE MUpPa PETUTHO3HO MApKUPOBAHHBIE aHTPOIIOHUMBI SIBIISIOTCS KyMYJISITUBHBIMH SI3BIKO-

BBIMH 3HaKaMHM, KOTOPBIE SBJIAIOTCS IEMEHTAMU PENUTHH UCIdM B Typelkol KynbType. [lomymsipHble JeCATUICTUsIMA U Jaxe CTO-

JIETHSIMU JIeTepPMUHUPOBAHHbIE CAKPAIbHBIM CO/IEPKaHNE TYyPEIKHE PEIUTHO3HbIE IMEHA SIBIISTIOTCS CBOEOOPa3HBIM KOJOM TYPEIKOi

AHTPOIIOHUMMYECKOH KyJIbTYphl, CBUJETEIBCTBOM YBa)K€HHs KaK K CBOEMY BEPOHCIIOBEIAHUIO, TPAAULMSIM, TaK U K CBOMM IIpEIKaM.
Knrouesnie cnosa: si3vikosas kapmuna Mupa, aHmponoHUM, penuus, KOHYenmyaiusayus, 0ecakpaiusayus
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